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Tiesas spriedums lietā C-646/21 | Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid (Sievietes, kuras kā 

pamatvērtību pieņēmušas dzimumu līdztiesību) 

Starptautiskā aizsardzība: sievietēm, kuras kā pamatvērtību pieņēmušas 

dzimumu līdztiesību, var piešķirt bēgļa statusu 

Sievietes, tostarp nepilngadīgas, kuru kopīgā iezīme ir sieviešu un vīriešu līdztiesības kā pamatvērtības faktiska 

pieņemšana, kas notikusi viņu uzturēšanās laikā dalībvalstī, atkarībā no apstākļiem izcelsmes valstī var tikt 

uzskatītas par tādām, kuras pieder “īpašai sociālai grupai”, un tas kā “vajāšanas iemesls” var būt pamats bēgļa 

statusa atzīšanai. 

Divas pusaudzes no Irākas kopš 2015. gada nepārtraukti uzturas Nīderlandē. Pēc viņu sākotnējo starptautiskās 

aizsardzības pieteikumu noraidīšanas tās iesniedza turpmākus pieteikumus. Šo pieteikumu pamatojumam viņas 

norādīja, ka, tā kā tās ir ilgstoši uzturējušās Nīderlandē, viņas ir pieņēmušas viņu vecuma jauniešu normas, vērtības 

un uzvedību šajā sabiedrībā. Tās uzskata, ka tad, ja viņas atgrieztos Irākā, tad nespētu ievērot tādas sabiedrības 

noteikumus, kurā sievietēm un meitenēm nav tādas pašas tiesības, kādas ir vīriešiem, un viņas baidās tikt pakļautas 

vajāšanas riskam identitātes dēļ, kādu tās sev ir izveidojušas Nīderlandē. 

Nīderlandes iestādes noraidīja arī minētos turpmākos pieteikumus, un šīs jaunās sievietes vērsās Nīderlandes tiesā, 

kura nolēma uzdot Tiesai jautājumu, kā interpretēt Direktīvu 2011/95 par starptautisko aizsardzību, kurā ietverti 

nosacījumi bēgļa statusa piešķiršanai, ko var saņemt trešo valstu valstspiederīgie. Šis statuss ir paredzēts attiecībā 

uz trešās valsts valstspiederīgā vajāšanu rases, reliģijas, tautības, politisko uzskatu vai piederības kādai noteiktai 

sociālai grupai gadījumā 1. 

Spriedumā Tiesa nospriež, ka sievietes, tostarp nepilngadīgas, kuru kopīgā iezīme ir sieviešu un vīriešu līdztiesības 

kā pamatvērtības faktiska pieņemšana, kas notikusi viņu uzturēšanās laikā dalībvalstī, atkarībā no apstākļiem 

izcelsmes valstī var tikt uzskatītas par tādām, kuras pieder “īpašai sociālai grupai”, un tas kā “vajāšanas iemesls” var 

būt pamats bēgļa statusa atzīšanai. 

Tā precizē, ka tad, ja starptautiskās aizsardzības pieteikuma iesniedzējs ir nepilngadīgs, valsts iestādēm, veicot 

individuālu šī nepilngadīgā starptautiskās aizsardzības pieteikuma pamatotības izvērtējumu, noteikti jāņem vērā 

viņa intereses. 

Turklāt, lai izvērtētu starptautiskās aizsardzības pieteikumu, kas pamatots ar tādu vajāšanas iemeslu kā “piederība 

noteiktai sociālai grupai”, var tikt ņemta vērā ilgstoša uzturēšanās dalībvalstī, it īpaši, ja tā sakrīt ar laikposmu, kurā 

nepilngadīgais pieteikuma iesniedzējs ir izveidojis savu identitāti. 

PIEZĪME. Ar lūgumu sniegt prejudiciālu nolēmumu dalībvalstu tiesas lietas iztiesāšanas gaitā var uzdot Tiesai 

jautājumus par Savienības tiesību interpretāciju vai Savienības akta spēkā esamību. Pašu pamatlietu Tiesa neiztiesā, 

taču valsts tiesai tā ir jāatrisina atbilstīgi Tiesas nolēmumam. Šis nolēmums ir vienlīdz saistošs arī citām dalībvalstu 
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tiesām, ja tām jāatrisina līdzīga problēma. 

Neoficiāls dokuments plašsaziņas līdzekļu vajadzībām, kas Tiesai nav saistošs. 

Sprieduma pilnteksts un rezumējums (ja tāds ir) tiek publicēti CURIA tīmekļvietnē sprieduma pasludināšanas dienā. 

Kontaktpersona presei: Stefaan van der Jeught ✆ (+352) 4303 2170. 

Sprieduma pasludināšanas attēli ir pieejami Europe by Satellite ✆ (+32) 2 2964106. 

 

 

 

 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/95/ES (2011. gada 13. decembris) par standartiem, lai trešo valstu valstspiederīgos vai 

bezvalstniekus kvalificētu kā starptautiskās aizsardzības saņēmējus, par bēgļu vai personu, kas tiesīgas saņemt alternatīvo aizsardzību, vienotu 

statusu, un par piešķirtās aizsardzības saturu. 
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